
Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen und aufgrund der Stellungnahme der Minister, die im Rat darüber
beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 178 § 2 Nr. 13 des Königlichen Erlasses zur Ausführung des Einkommensteuergesetzbu-
ches 1992, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 21. Februar 2014, werden die Wörter ″die nach Abzug der in
Artikel 51 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten pauschalen Werbungskosten den Steuerfreibetrag nicht
überschreiten,″ aufgehoben.

Art. 2 - Artikel 1 tritt ab dem Steuerjahr 2018 in Kraft.

Art. 3 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 6. März 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/13322]
11 MAART 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

KB/WIB 92 met betrekking tot de aanduiding van de dienst belast
met het uitreiken van de aangiften inzake inkomstenbelastin-
gen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 11 maart 2018 tot wijziging van het KB/WIB 92 met
betrekking tot de aanduiding van de dienst belast met het uitreiken van
de aangiften inzake inkomstenbelastingen (Belgisch Staatsblad van
16 maart 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2019/13322]
11. MÄRZ 2018 — Königlicher Erlass zur Abänderung des KE/EStGB 92 hinsichtlich der Bestimmung

des mit der Bereitstellung der Einkommensteuererklärungen beauftragten Dienstes — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 11. März 2018 zur Abänderung des
KE/EStGB 92 hinsichtlich der Bestimmung des mit der Bereitstellung der Einkommensteuererklärungen beauftragten
Dienstes.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

11. MÄRZ 2018 — Königlicher Erlass zur Abänderung des KE/EStGB 92 hinsichtlich der Bestimmung
des mit der Bereitstellung der Einkommensteuererklärungen beauftragten Dienstes

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Einkommensteuergesetzbuches 1992, des Artikels 307 § 1, ersetzt durch Artikel 94 des
Programmgesetzes vom 25. Dezember 2017;

Aufgrund des KE/EStGB 92;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass der Staatsrat in seinem Gutachten Nr. 62.219/1-3-4 vom 11. Oktober 2017 in Bezug auf den

vorerwähnten Artikel 307 § 1 betont hatte, dass es nicht dem Gesetzgeber zukommt, zu bestimmen, welcher Dienst
innerhalb der ausführenden Gewalt mit einer spezifischen Aufgabe beauftragt wird, in diesem Fall der Bereitstellung
der Einkommensteuererklärungen; dass die Organisation der ausführenden Gewalt aufgrund von Artikel 37 der
Verfassung ausschließlich beim König liegt;

In der Erwägung, dass der vorerwähnte Artikel 307 § 1 folglich gemäß dem vorerwähnten Gutachten
Nr. 62.219/1-3-4 vom 11. Oktober 2017 abgeändert worden ist, um diese Befugnis ausdrücklich dem König zu
übertragen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/13322]
11 MARS 2018. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui

concerne la désignation du service chargé de délivrer les déclara-
tions en matière d’impôts sur les revenus. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 11 mars 2018 modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui concerne
la désignation du service chargé de délivrer les déclarations en matière
d’impôts sur les revenus (Moniteur belge du 16 mars 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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In der Erwägung, dass daher unverzüglich der für die Bereitstellung der Erklärungen zuständige Dienst bestimmt
werden muss, um den reibungslosen Ablauf der Bereitstellung der Erklärungen für das Steuerjahr 2018 sicherzustellen;

In der Erwägung, dass vorliegender Erlass folglich unverzüglich ergehen muss;
Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Die Überschrift von Kapitel 3 Abschnitt 1 des KE/EStGB 92 wird wie folgt ersetzt:

″Abschnitt 1 — Erklärungen

(Einkommensteuergesetzbuch 1992, Artikel 297 Absatz 2, 300 § 1 und 307 § 1)″.

Art. 2 - In Kapitel 3 Abschnitt 1 des KE/EStGB 92 wird nach Artikel 127 ein Artikel 127/0 mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. 127/0 - Die in Artikel 305 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten Erklärungen werden von dem
Dienst bereitgestellt, der zu diesem Zweck vom Generalverwalter der mit der Festlegung der Einkommensteuern
beauftragten Verwaltung bestimmt wird.″

Art. 3 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 11. März 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2019/13002]
9 MEI 2019. — Wet betreffende de verplichte verzekering van de

burgerlijke beroepsaansprakelijkheid van architecten, landmeters-
experten, veiligheids- en gezondheidscoördinatoren en andere
dienstverleners in de bouwsector van werken in onroerende staat
en tot wijziging van diverse wetsbepalingen betreffende de
verzekering burgerrechtelijke aansprakelijkheid in de bouwsector

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Definities

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder :

1° architect: elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die ertoe
gemachtigd is het beroep van architect uit te oefenen overeen-
komstig artikel 2 van de wet van 20 februari 1939 op de
bescherming van de titel en van het beroep van architect en voor
zover zijn activiteit betrekking heeft op geleverde intellectuele
prestaties in het kader van onroerende werken uitgevoerd in
België;

2° landmeter-expert: elke natuurlijke of rechtspersoon die ertoe
gemachtigd werd om het beroep van landmeter-expert uit te
oefenen in de zin van artikel 2 van de wet van 11 mei 2003 tot
bescherming van de titel en van het beroep van landmeter-
expert, en voor zover zijn activiteit betrekking heeft op geleverde
intellectuele prestaties in het kader van onroerende werken
uitgevoerd in België;

3° veiligheids- en gezondheidscoördinator: elke natuurlijke of rechts-
persoon die ertoe gemachtigd werd om de functie van veiligheids-
en gezondheidscoördinator uit te oefenen in de zin van artikel 3,
§ 1, 12° of 13°, van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk, en
voor zover hun activiteit betrekking heeft op geleverde intellec-
tuele prestaties in het kader van onroerende werken uitgevoerd
in België;

4° andere dienstverleners in de bouwsector: elke natuurlijke per-
soon of rechtspersoon, andere dan bouwpromotoren, die voor
rekening van een derde en mits rechtstreekse of onrechtstreekse
vergoeding zich ertoe verbindt, in volledige onafhankelijkheid,
doch zonder vertegenwoordigingsbevoegdheid, hoofdzakelijk
immateriële prestaties te verrichten in het kader van onroerende

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2019/13002]
9 MAI 2019. — Loi relative à l’assurance obligatoire de la responsa-

bilité civile professionnelle des architectes, des géomètres-experts,
des coordinateurs de sécurité-santé et autres prestataires du secteur
de la construction de travaux immobiliers et portant modification
de diverses dispositions légales en matière d’assurance de respon-
sabilité civile dans le secteur de la construction

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. —Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Définitions

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° architecte : toute personne physique ou morale autorisée à
exercer la profession d’architecte au sens de l’article 2 de la loi du
20 février 1939 sur la protection du titre et de la profession
d’architecte et pour autant que son activité ait trait à des
prestations intellectuelles délivrées dans le cadre de travaux
immobiliers exécutés en Belgique;

2° géomètre-expert : toute personne physique ou morale autorisée à
exercer la profession de géomètre-expert au sens de l’article 2 de
la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la profession de
géomètre-expert, et pour autant que son activité ait trait à des
prestations intellectuelles délivrées dans le cadre de travaux
immobiliers exécutés en Belgique;

3° coordinateur de sécurité-santé : toute personne physique ou
morale autorisée à exercer la fonction de coordinateur en matière
de sécurité et de santé au sens de l’article 3, § 1er, 12° ou 13°, de
la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail, et pour autant que son activité ait trait
à des prestations intellectuelles délivrées dans le cadre de
travaux immobiliers exécutés en Belgique;

4° autres prestataires du secteur de la construction : toute personne
physique ou morale, autre que le promoteur immobilier, qui
s’engage à effectuer, pour le compte d’autrui, moyennant
rémunération directe ou indirecte, en toute indépendance mais
sans pouvoir de représentation, des prestations principalement
de nature immatérielle dans le cadre de travaux immobiliers

65575MONITEUR BELGE — 26.06.2019 — BELGISCH STAATSBLAD


